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וַֽיהוָה1֛
И–Яхве
H3068

ד פָּקַ֥
посетил

אֶת־
[о.м.]
H0853

ה שָׂרָ֖
Сарру
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

אָמָר֑
сказал
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
и–сделал

יְהוָה֛
Яхве
H3068

ה לְשָׂרָ֖
для–Сарры
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ר׃ דִּבֵּֽ
говорил
H1696

И призрел Господь на Сарру, как сказал; и сделал Господь Сарре, как говорил.

וַתַּהַר2֩
И–зачала
H2029

לֶד וַתֵּ֨
и–родила
H3205

שָׂרָ֧ה
Сарра
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
для–Авраама
H0085

ן בֵּ֖
сына

לִזְקֻנָי֑ו
в–старости–его
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
к–времени–назначенному
H4150

אֲשֶׁר־
которое

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

אֹת֖וֹ
ему
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бог
H0430

Сарра зачала и родила Аврааму сына в старости его во время, о котором говорил ему Бог;

א3 וַיִּקְרָ֨
И–назвал
H7121

ם אַבְרָהָ֜
Авраам
H0085

ת־ אֶֽ
[о.м.]
H0853

שֶׁם־
имя
H8034

בְּנ֧וֹ
сына–его

הַנּֽוֹלַד־
рождённого
H3205

ל֛וֹ
ему

אֲשֶׁר־
которого

יָלְדָה־
родила
H3205

לּ֥וֹ
ему

ה שָׂרָ֖
Сарра
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
Исаак
H3327

и нарек Авраам имя сыну своему, родившемуся у него, которого родила ему Сарра, Исаак;

וַיָּ֤מָל4
И–обрезал

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

אֶת־
[о.м.]
H0853

יִצְחָק֣
Исаака
H3327

בְּנ֔וֹ
сына–его

בֶּן־
сына

שְׁמֹנַת֖
восьми
H8083

ים יָמִ֑
дней
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
заповедал
H6680

אֹת֖וֹ
ему
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бог
H0430

и обрезал Авраам Исаака, сына своего, в восьмой день, как заповедал ему Бог.

וְאַבְרָהָ֖ם5
И–Авраам
H0085

בֶּן־
сын

מְאַת֣
ста
H3967

שָׁנָה֑
лет
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
при–рождении
H3205

ל֔וֹ
ему

אֵ֖ת
[о.м.]
H0853

ק יִצְחָ֥
Исаака
H3327

בְּנֽוֹ׃
сына–его

Авраам был ста лет, когда родился у него Исаак, сын его.

אמֶר6 וַתֹּ֣
И–сказала
H0559

ה שָׂרָ֔
Сарра
H8283

ק צְחֹ֕
смех
H6712

עָ֥שָׂה
сделал

י לִ֖
мне

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

כָּל־
всякий
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
слышащий
H8085

צְחַק־ יִֽ
будет–смеяться
H6711

י׃ לִֽ
мне

И сказала Сарра: смех сделал мне Бог; кто ни услышит обо мне, рассмеется.
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אמֶר7 וַתֹּ֗
И–сказала
H0559

י מִ֤
кто
H4310

֙ מִלֵּל
говорил

ם לְאַבְרָהָ֔
Аврааму
H0085

הֵינִ֥יקָה
кормила–грудью
H3243

בָנִ֖ים
сыновей

שָׂרָ֑ה
Сарра
H8283

י־ כִּֽ
ибо

דְתִּי יָלַ֥
родила
H3205

ן בֵ֖
сына

לִזְקֻנָֽיו׃
в–старости–его
H2208

И сказала: кто сказал бы Аврааму: Сарра будет кормить детей грудью? ибо в старости его я родила сына.

ל8 וַיִּגְדַּ֥
И–вырос
H1431

הַיֶּ֖לֶד
ребёнок
H3206

וַיִּגָּמַל֑
и–был–отнят–от–груди
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
и–сделал

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
пир
H4960

גָד֔וֹל
великий

בְּי֖וֹם
в–день
H3117

הִגָּמֵ֥ל
отнятия–от–груди
H1580

אֶת־
[о.м.]
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Исаака
H3327

Дитя выросло и отнято от груди; и Авраам сделал большой пир в тот день, когда Исаак [сын его] отнят был 
от груди.

רֶא9 וַתֵּ֨
И–увидела
H7200

ה שָׂרָ֜
Сарра
H8283

ת־ אֶֽ
[о.м.]
H0853

בֶּן־
сына

הָגָר֧
Агари
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
Египтянки
H4713

אֲשֶׁר־
которого

ה יָלְדָ֥
родила
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
Аврааму
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
насмехающегося
H6711

И увидела Сарра, что сын Агари Египтянки, которого она родила Аврааму, насмехается [над ее сыном, 
Исааком],

וַתֹּא֙מֶר10֙
И–сказала
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
Аврааму
H0085

גָּרֵ֛שׁ
выгони
H1644

הָאָמָ֥ה
рабыню
H0519

הַזֹּ֖את
эту
H2063

וְאֶת־
и–[о.м.]
H0853

בְּנָהּ֑
сына–её

י כִּ֣
ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

יִירַשׁ֙
наследует
H3423

בֶּן־
сын

הָאָמָה֣
рабыни
H0519

את הַזֹּ֔
этой
H2063

עִם־
с

בְּנִ֖י
сыном–моим

עִם־
с

ק׃ יִצְחָֽ
Исааком
H3327

и сказала Аврааму: выгони эту рабыню и сына ее, ибо не наследует сын рабыни сей с сыном моим Исааком.

וַיֵּ֧רַע11
И–было–плохо

הַדָּבָ֛ר
слово
H1697

ד מְאֹ֖
очень
H3966

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

עַ֖ל
из–за

ת אוֹדֹ֥
причины
H0182

בְּנֽוֹ׃
сына–его

И показалось это Аврааму весьма неприятным ради сына его [Измаила].

אמֶר12 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶל־
к
H0413

ם אַבְרָהָ֗
Аврааму
H0085

אַל־
не
H0408

ע יֵרַ֤
пусть–будет–плохо

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
в–глазах–твоих

עַל־
из–за

הַנַּ֣עַר
отрока
H5288

וְעַל־
и–из–за

ךָ אֲמָתֶ֔
рабыни–твоей
H0519

֩ כֹּל
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

תֹּאמַ֥ר
скажет
H0559

אֵלֶי֛ךָ
тебе
H0413

ה שָׂרָ֖
Сарра
H8283

שְׁמַע֣
слушай
H8085

בְּקֹלָהּ֑
голоса–её

י כִּ֣
ибо

ק בְיִצְחָ֔
в–Исааке
H3327

א יִקָּרֵ֥
наречётся
H7121

לְךָ֖
тебе

זָרַֽע׃
семя
H2233

Но Бог сказал Аврааму: не огорчайся ради отрока и рабыни твоей; во всем, что скажет тебе Сарра, 
слушайся голоса ее, ибо в Исааке наречется тебе семя;
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וְגַם13֥
И–также
H1571

אֶת־
[о.м.]
H0853

בֶּן־
сына

הָאָמָ֖ה
рабыни
H0519

לְג֣וֹי
в–народ

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
сделаю–его

י כִּ֥
ибо

זַרְעֲךָ֖
семя–твоё
H2233

הֽוּא׃
он
H1931

и от сына рабыни Я произведу [великий] народ, потому что он семя твое.

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
И–встал–рано
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
Авраам
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
утром
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
и–взял
H3947

לֶחֶם֩
хлеб
H3899

מַת וְחֵ֨
и–мех
H2573

יִם מַ֜
воды
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
и–дал
H5414

אֶל־
к
H0413

גָר הָ֠
Агари
H1904

ם שָׂ֧
положил

עַל־
на

שִׁכְמָ֛הּ
плечо–её
H7926

וְאֶת־
и–[о.м.]
H0853

הַיֶּ֖לֶד
ребёнка
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
и–отослал–её
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
и–пошла
H3212

תַע וַתֵּ֔
и–блуждала
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
в–пустыне

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Беэр–Шевы
H0884

Авраам встал рано утром, и взял хлеба и мех воды, и дал Агари, положив ей на плечи, и отрока, и отпустил 
ее. Она пошла, и заблудилась в пустыне Вирсавии;

וַיִּכְל֥ו15ּ
И–закончилась
H3615

יִם הַמַּ֖
вода
H4325

מִן־
из

הַחֵמֶ֑ת
меха
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
и–бросила
H7993

אֶת־
[о.м.]
H0853

לֶד הַיֶּ֔
ребёнка
H3206

חַת תַּ֖
под
H8478

אַחַ֥ד
одним–из
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
кустов
H7880

и не стало воды в мехе, и она оставила отрока под одним кустом

וַתֵּלֶך16ְ֩
И–пошла
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
и–села
H3427

הּ לָ֜
себе

גֶד מִנֶּ֗
напротив
H5048

הַרְחֵק֙
вдали
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
как–выстрел
H2909

שֶׁת קֶ֔
лука
H7198

י כִּ֣
ибо

ה מְרָ֔ אָֽ
сказала
H0559

אַל־
не
H0408

אֶרְאֶ֖ה
увижу
H7200

בְּמ֣וֹת
в–смерти
H4194

הַיָּ֑לֶד
ребёнка
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
и–села
H3427

גֶד מִנֶּ֔
напротив
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
и–подняла
H5375

אֶת־
[о.м.]
H0853

קֹלָ֖הּ
голос–её

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
и–плакала
H1058

и пошла, села вдали, в расстоянии на один выстрел из лука. Ибо она сказала: не хочу видеть смерти отрока. 
И она села [поодаль] против [него], и подняла вопль, и плакала;

וַיִּשְׁמַע17֣
И–услышал
H8085

֮ אֱלֹהִים
Бог
H0430

אֶת־
[о.м.]
H0853

ק֣וֹל
голос

הַנַּעַר֒
отрока
H5288

֩ וַיִּקְרָא
и–воззвал
H7121

ךְ מַלְאַ֨
ангел
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бога
H0430

אֶל־
к
H0413

הָגָר֙
Агари
H1904

מִן־
с

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

לָ֖הּ
ей

מַה־
что
H4100

ךְ לָּ֣
тебе

הָגָר֑
Агарь
H1904

אַל־
не
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
бойся
H3372

י־ כִּֽ
ибо

שָׁמַ֧ע
услышал
H8085

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶל־
к
H0413

ק֥וֹל
голосу

הַנַּ֖עַר
отрока
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
где

הוּא־
он
H1931

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

и услышал Бог голос отрока [оттуда, где он был]; и Ангел Божий с неба воззвал к Агари и сказал ей: что с 
тобою, Агарь? не бойся; Бог услышал голос отрока оттуда, где он находится;

קוּ֚מִי18
встань

י שְׂאִ֣
подними
H5375

אֶת־
[о.м.]
H0853

עַר הַנַּ֔
отрока
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
и–держи
H2388

אֶת־
[о.м.]
H0853

ךְ יָדֵ֖
руку–твою
H3027

בּ֑וֹ
в–нём

י־ כִּֽ
ибо

לְג֥וֹי
в–народ

גָּד֖וֹל
великий

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
сделаю–его

встань, подними отрока и возьми его за руку, ибо Я произведу от него великий народ.
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ח19 וַיִּפְקַ֤
И–открыл
H6491

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶת־
[о.м.]
H0853

יהָ עֵינֶ֔
глаза–её

רֶא וַתֵּ֖
и–увидела
H7200

בְּאֵר֣
колодец
H0875

מָיִ֑ם
воды
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
и–пошла
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
и–наполнила
H4390

אֶת־
[о.м.]
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
мех
H2573

יִם מַ֔
водой
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
и–напоила
H8248

אֶת־
[о.м.]
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
отрока
H5288

И Бог открыл глаза ее, и она увидела колодезь с водою [живою], и пошла, наполнила мех водою и напоила 
отрока.

י20 וַיְהִ֧
И–был
H1961

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
с
H0854

הַנַּ֖עַר
отроком
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
и–вырос
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
и–поселился
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустыне

י וַיְהִ֖
и–стал
H1961

רֹבֶ֥ה
стрелком

ׁת׃ קַשָּֽ
из–лука
H7199

И Бог был с отроком; и он вырос, и стал жить в пустыне, и сделался стрелком из лука.

וַיֵּ֖שֶׁב21
И–поселился
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
в–пустыне

פָּארָ֑ן
Фаран
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
и–взяла
H3947

ל֥וֹ
ему

אִמּ֛וֹ
мать–его
H0517

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

פ
п

Он жил в пустыне Фаран; и мать его взяла ему жену из земли Египетской.

22֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

בָּעֵת֣
в–время
H6256

וא הַהִ֔
то
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Авимелех
H0040

֙ וּפִיכֹל
и–Фихол
H6369

שַׂר־
начальник
H8269

צְבָא֔וֹ
войска–его

אֶל־
к
H0413

אַבְרָהָ֖ם
Аврааму
H0085

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ים אֱלֹהִ֣
Бог
H0430

עִמְּךָ֔
с–тобой

ל בְּכֹ֥
во–всём
H3605

אֲשֶׁר־
что

ה אַתָּ֖
ты

ׂה׃ עֹשֶֽ
делаешь

И было в то время, Авимелех с [Ахузафом невестоводителем и] Фихолом, военачальником своим, сказал 
Аврааму: с тобою Бог во всем, что ты ни делаешь;

ה23 וְעַתָּ֗
И–теперь
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
поклянись
H7650

י לִּ֤
мне

אלֹהִים֙ בֵֽ
Богом
H0430

נָּה הֵ֔
здесь
H2008

אִם־
если

ר תִּשְׁקֹ֣
обманешь
H8266

י לִ֔
меня

וּלְנִינִ֖י
и–внука–моего
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
и–правнука–моего
H5220

סֶד כַּחֶ֜
по–милости

אֲשֶׁר־
которую

יתִי עָשִׂ֤
сделал

עִמְּךָ֙
с–тобой

ה תַּעֲשֶׂ֣
сделаешь

י עִמָּדִ֔
со–мной
H5978

וְעִם־
и–с

רֶץ הָאָ֖
землёй
H0776

אֲשֶׁר־
в–которой

גַּ֥רְתָּה
жил

הּ׃ בָּֽ
в–ней

и теперь поклянись мне здесь Богом, что ты не обидишь ни меня, ни сына моего, ни внука моего; и как я 
хорошо поступал с тобою, так и ты будешь поступать со мною и землею, в которой ты гостишь.

וַיֹּא֙מֶר24֙
И–сказал
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Авраам
H0085

י אָנֹכִ֖
я
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
поклянусь
H7650

И сказал Авраам: я клянусь.
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ח25ַ וְהוֹכִ֥
И–упрекал
H3198

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

אֶת־
[о.м.]
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Авимелеха
H0040

עַל־
из–за

אֹדוֹת֙
причины
H0182

בְּאֵר֣
колодца
H0875

יִם הַמַּ֔
воды
H4325

ר אֲשֶׁ֥
который

גָּזְל֖וּ
отняли
H1497

י עַבְדֵ֥
рабы
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Авимелеха
H0040

И Авраам упрекал Авимелеха за колодезь с водою, который отняли рабы Авимелеховы.

וַיֹּ֣אמֶר26
И–сказал
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авимелех
H0040

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתִּי יָדַ֔
знал
H3045

י מִ֥
кто
H4310

ה עָשָׂ֖
сделал

אֶת־
[о.м.]
H0853

הַדָּבָר֣
дело
H1697

הַזֶּ֑ה
это
H2088

וְגַם־
и–также
H1571

ה אַתָּ֞
ты

לאֹ־
не
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
сообщил
H5046

י לִּ֗
мне

וְגַם֧
и–также
H1571

י אָנֹכִ֛
я
H0595

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
слышал
H8085

י בִּלְתִּ֥
кроме
H1115

הַיּֽוֹם׃
сегодня
H3117

Авимелех же сказал [ему]: не знаю, кто это сделал, и ты не сказал мне; я даже и не слыхал о том доныне.

ח27 וַיִּקַּ֤
И–взял
H3947

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

אן ֹ֣ צ
овец
H6629

ר וּבָקָ֔
и–крупный–скот
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
и–дал
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
Авимелеху
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
и–заключили
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
они–оба
H8147

ית׃ בְּרִֽ
завет
H1285

И взял Авраам мелкого и крупного скота и дал Авимелеху, и они оба заключили союз.

ב28 וַיַּצֵּ֣
И–поставил
H5324

ם אַבְרָהָ֗
Авраам
H0085

אֶת־
[о.м.]
H0853

בַע שֶׁ֛
семь
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
овечек
H3535

אן הַצֹּ֖
овец
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
отдельно
H0905

И поставил Авраам семь агниц из стада мелкого скота особо.

וַיֹּ֥אמֶר29
И–сказал
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авимелех
H0040

אֶל־
к
H0413

אַבְרָהָם֑
Аврааму
H0085

מָה֣
что
H4100

נָּה הֵ֗
они
H2007

בַע שֶׁ֤
семь
H7651

כְּבָשֹׂת֙
овечек
H3535

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

ר אֲשֶׁ֥
которых

בְתָּ הִצַּ֖
поставил
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
отдельно
H0905

Авимелех же сказал Аврааму: на что здесь сии семь агниц [из стада овец], которых ты поставил особо?

אמֶר30 וַיֹּ֕
И–сказал
H0559

כִּ֚י
ибо

אֶת־
[о.м.]
H0853

בַע שֶׁ֣
семь
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
овечек
H3535

ח תִּקַּ֖
возьмёшь
H3947

י מִיָּדִ֑
из–руки–моей
H3027

בַּעֲבוּר֙
чтобы
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
была
H1961

י לִּ֣
мне

ה לְעֵדָ֔
свидетельством

י כִּ֥
что

רְתִּי חָפַ֖
выкопал
H2658

אֶת־
[о.м.]
H0853

הַבְּאֵ֥ר
колодец
H0875

את׃ הַזֹּֽ
этот
H2063

[Авраам] сказал: семь агниц сих возьми от руки моей, чтобы они были мне свидетельством, что я выкопал 
этот колодезь.

עַל־31
поэтому

ן כֵּ֗
так

א קָרָ֛
назвал
H7121

לַמָּק֥וֹם
место
H4725

הַה֖וּא
то
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Беэр–Шева
H0884

י כִּ֛
ибо

ם שָׁ֥
там
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
поклялись
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
они–оба
H8147

Потому и назвал он сие место: Вирсавия, ибо тут оба они клялись
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וַיִּכְרְת֥ו32ּ
И–заключили
H3772

ית בְרִ֖
завет
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
в–Беэр–Шеве
H0884

וַיָּ֣קָם
и–встал

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Авимелех
H0040

֙ וּפִיכֹל
и–Фихол
H6369

שַׂר־
начальник
H8269

צְבָא֔וֹ
войска–его

בוּ וַיָּשֻׁ֖
и–возвратились
H7725

אֶל־
в
H0413

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Филистимлян
H6430

и заключили союз в Вирсавии. И встал Авимелех, и [Ахузаф, невестоводитель его, и] Фихол, военачальник 
его, и возвратились в землю Филистимскую.

ע33 וַיִּטַּ֥
И–насадил
H5193

שֶׁל אֶ֖
тамариск
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
в–Беэр–Шеве
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
и–призвал
H7121

ם שָׁ֔
там
H8033

ם בְּשֵׁ֥
во–имя
H8034

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֵ֥ל
Бога
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
вечного
H5769

И насадил [Авраам] при Вирсавии рощу и призвал там имя Господа, Бога вечного.

וַיָּ֧גָר34
И–жил

אַבְרָהָ֛ם
Авраам
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Филистимлян
H6430

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים׃ רַבִּֽ
многие

פ
п

И жил Авраам в земле Филистимской, как странник, дни многие.
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